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En cambio, Tolstor amaría LA LUM· 

BRE DE LA VIUDA narración tomada 
también de Las Mil y una noches, 
pues su tesis de justicia simplista, su 
instinto dramático y rápida sencillez 
recuerdan los cuentos socialistas del 
gran maestro ruso. 

Tradúcense en las tres historias 
diversos aspectos del Oriente, de 
suerte que el libro dá una impresión 
cumplida de la vida eternamente 
inexperta del país de la luz, quien 
vela por lariqueza mítica del mundo. 

CARLCS r-.:.:~.., :,~l.1 DONADO 
Mvr-li-t.:h.t::Y, rrit.J(ICO,. 

ÍNDICE 

~-
Ocupaba el trono de Basora . . . 5 
Afortunadamente Alah cuidó de que 

el Rey. . . . . . . . . . . 43 
Después de los funerales, Ali-Nur. 49 
Ali-Nur y Dulce-Amiga en tanto • 87 
Pero el destino que mora entre las ma-

nos de Alah. . . • . . . . . • . 111 
Avanzó el Califa en primer lugar . . . 117 
Inmediatamente Ibrahim, que estaba 

en el interior del salón • . . . . • 137 
Cuando el cheique Ibrahfm, que dm·an-

te largo tiempo no habrá dicho una 
palabra . . . . . • . • • . • . 155 

Bueno será que nos interesemos ahora . 159 
El Califa, después de haber dispuesto 

que se honrara á Dulce-Amiga • 177 
füSTOBIA DE LA. lllAGEII PRODIGIOSA , 185 
LA. LUHBRE DE LA. VIUDA , , 201 

A MODO DI EPÍLOGO • • • • • • • :ua 



li 
" '' 

ESTE LIBRO QUEPO IMPRESO EN BAR· 
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